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Der tägliche Tandempartner

Anna Danisger
Sprachkalender  
Neugriechisch 2027
978-3-69110-042-6

Aleksandra & Erik Malchow
Sprachkalender  
Polnisch 2027
978-3-69110-043-3
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Kanji A2

Die vier Jahreszeiten

Kennen Sie die Kanji für die vier Jahreszeiten?

春
はる

		 Frühling

夏
なつ

		 Sommer

秋
あき

		 Herbst

冬
ふゆ

		 Winter

この四
よっ

つの漢
かん

字
じ

を並
なら

べて、「しゅんかしゅうとう」と読
よ

みます。

四
よ

字
じ

熟
じゅく

語
ご

で四
し

季
き

という意
い

味
み

です。

Diese vier Kanji werden zusammen „Shunkashūtō“ gelesen. 
Es handelt sich um eine aus vier Zeichen bestehende Redewendung 
四字熟語 yojijukugo mit der Bedeutung „die vier Jahreszeiten“.
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Frühling Sommer

Herbst Winter
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Sprachaufnahmen zum Download
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Jeweils 640 S.
Geblockt
19,90 € (UVP)

Juli

Der tägliche Tandempartner

Miho Kleinhapel
Sprachkalender  
Japanisch 2027
978-3-69110-041-9

Günel Huseynova  
Björn von Maydell
Sprachkalender  
Russisch 2027
978-3-69110-044-0

Katarina Forstenius
Sprachkalender  
Schwedisch 2027
978-3-69110-045-7

	▶ Abwechslungsreich und typografisch ansprechend 
gestaltete Abreißkalender

	▶ Für Anfängerinnen und Anfänger mit ersten Grundkennt­
nissen sowie fortgeschrittene Lernende

	▶ Ein Mix aus Lerninhalten, Unterhaltung und Übung

	▶ Mit zahlreichen Sprachaufnahmen

Die Kalenderblätter bieten Dialoge, Texte, Redewendungen 
und Sprichwörter, Quizze, kurze Grammatik- und Wortschatz-
übungen sowie landeskundliche Fakten. Lernende verbessern 
täglich spielerisch und systematisch ihr Sprachvermögen 
und erweitern zugleich ihre Kenntnisse über Land und Leute.

Das Kalendarium erinnert an deutsche Feiertage sowie an 
Feier- und besondere Tage des jeweiligen Landes. Überset-
zungen, Lösungen, Vokabelhilfen, Zusatzinformationen und 
ausgewählte Sprachaufnahmen sichern einen effektiven 
Lernerfolg.

Jedes Jahr komplett neuer Inhalt!



 Ein Jahr  
 voller Sprachen

M D M D F S S

27 1 2 3 4 5

28 6 7 8 9 10 11 12

29 13 14 15 16 17 18 19

30 20 21 22 23 24 25 26

31 27 28 29 30 31

Wortschatz

Estnische Zungenbrecher 

Was bedeutet dieser bekannte  
estnische Zungenbrecher?  
Versuche, ihn zu übersetzen. 

Kuuuurija töööö ööülikoolis.

21

Hier eine kleine Vokabelhilfe: 

öö – Nacht
kuu – Mond
ülikoolis – an der Universität
uurija – Forscher
töö – Arbeit 

Juli

Montag
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Lucie Neumann ist Sprachwissenschaftlerin, Polyglotte und eine 
unermüdliche Sammlerin sprachlicher Kuriositäten aller Art. 
Schon seit ihrer Kindheit begeistert sie sich für Sprachen – eine 
Leidenschaft, die sie bis zu einem Doktorat in Sprachwissenschaft 
auslebte. Ihre Lieblingssprachen sind Griechisch, Spanisch und 
Finnisch.

M D M D F S S

18 1 2 3

19 4 5 6 7 8 9 10

20 11 12 13 14 15 16 17

21 18 19 20 21 22 23 24

22 25 26 27 28 29 30 31

Wichtige Tage 

Muttertag

Wie sagt man in verschiedenen  
Sprachen Mutter? Verbinde zuerst  
die Wörter, die du kennst, und die  restlichen  
Entsprechungen im  Ausschlussverfahren:

 98

madre
matka
Muada
móðir
majka
mère
mother
nëna
äiti
ibu
mor

Englisch
Französisch
Indonesisch

Finnisch
Dänisch

Spanisch
Albanisch

Polnisch
Isländisch

Bairisch
Bosnisch

Mai

Samstag Sonntag

buske.de/sprachkalender-2027

Wortschatz

Estnische Zungenbrecher

Lösung:

Der Zungenbrecher bedeutet auf Deutsch: 
Nachtschicht/Nachtarbeit eines Mondforschers an der 
Nachtuniversität. Wie viele andere Zungenbrecher hat 
auch dieser eine etwas bizarre Bedeutung.

Wissenswertes:

Auf der Website der Studenten der Universität in  Tartu 
findest du die Aussprache von diesem und anderen 
 estnischen Zungenbrechern.



 Ein Jahr  
 voller Sprachen

	▶ Für alle, die Sprachen lieben 

	▶ Unterhaltsame Übungen und Quizze zu über 50 Sprachen, 
Dialekten und Schriften

	▶ Spannendes zu Feiertagen und kulturellen Eigenheiten 
aus aller Welt 

Dieser neue Abreißkalender lädt zu täglichen Entdeckungs-
reisen ein und richtet sich an alle, die ihre Neugier auf 
Sprachen vertiefen und spielerisch unentdeckte Perspek-
tiven auf Kultur und Kommunikation gewinnen möchten. 
Intuitive und unterhaltsame Quizformate fördern das 
Sprachgefühl – ganz ohne Vorkenntnisse!

Jedes Kalenderblatt ist einer von sechs Kategorien zuge-
ordnet: Wortschatz, Redewendungen, Sprachwissenschaft, 
Logik, Schrift oder Wichtige Tage. Daraus entsteht eine 
abwechslungsreiche Verbindung aus Wissen, Übung und 
Unterhaltung.

Rückseiten mit Lösungen, Erklärungen und Hintergrund-
informationen sorgen für nachhaltige Aha-Momente. 
Ergänzende Audios ermöglichen Einblicke in verschiedene 
Sprachen und laden gezielt zum Üben ein.

Ganz neu und einzigartig!

Juli

Lucie Neumann
Hobbylinguisten, Sprachakrobaten 
und andere Schlaufüchse 2027
640 S.  ·  Geblockt 
978-3-69110-046-4  ·  19,90 € (UVP)
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Hedde Zeijlstra ist Professor an der Georg-August-Universität in 
Göttingen, sein Forschungsinteresse liegt vor allem in der Bezie-
hung der Satzbedeutung und ihrer Einzelteile. Abgesehen von sei-
nen zahllosen wissenschaftlichen Publikationen hat er bereits zwei 
populärwissenschaftliche Bücher veröffentlicht, beginnend mit 
dem niederländischen Original dieses Buchs De geniale eenvoud 
van taal im Jahr 2020. Derzeit arbeitet er an seinem dritten Buch 
in diesem Stil De vorm van taal (Die Form der Sprache).

Sprache ist allgegenwärtig. Wir alle verwenden sie täglich. Wir 

hören andere Sprachen um uns herum und beobachten, wie sich 

unsere eigene Sprache verändert. Wir beobachten, wie Kinder 

sich von Plapperern zu versierten Muttersprachlern entwickeln. 

Oftmals bleiben uns diese Phänomene unbemerkt. Manchmal 

treffen sie uns plötzlich, beunruhigen uns oder verwirren uns. 

Aber vielleicht eben weil wir so oft mit so vielen verschiedenen 

Sprachen in Kontakt kommen, merken wir kaum, wie besonders 

Sprache an sich ist.

Die Linguistik konzentriert sich auf große, wesentliche 

Fragen, wichtige Fragen, die klare Antworten verdienen. Es sind 

Fragen, die an der Schnittstelle von Philosophie, Psychologie, 

Biologie und Informatik liegen, aber auch in die Bereiche 

Geschichte, Literatur und Soziologie hineinreichen. Fragen, 

die manchmal ohne große technische Erklärungen beantwortet 

werden können, da jeder Sprecher seine Muttersprache bereits 

perfekt beherrscht. Fragen mit großer gesellschaftlicher Rele-

vanz – zum Beispiel aufgrund des Aufkommens der KI. Vor allem 

aber sind es Fragen, die spannend sind und die Suche nach 

Antworten anregen. Diese Antworten sind vielleicht nicht immer 

leicht zu finden, aber die Suche nach ihnen macht dennoch viel 

Freude. Genau diese Freude möchte ich in diesem Buch mit 

Ihnen teilen.

6  ·  Lehrwerke

Der Autor über das Buch
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Hedde Zeijlstra
Die geniale Einfachheit  
der Sprache
Ca. 200 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-053-2  ·  ca. 28,00 €

Mai

	▶ Zielgruppe: Sprachinteressierte und Fremdsprachenlernende, 
die sich einen niedrigschwelligen, aber tiefergehenden 
Einblick in Sprachstrukturen wünschen.

	▶ Warum dieses Buch? Weil es mit beiden Beinen in etab-
lierter Forschung steht und dabei doch absolut zugänglich 
gestaltet ist mit vielen Beispielen und leicht verständlichen 
Erklärungen. Für die deutsche Fassung wurde das Buch 
speziell auf die Bedürfnisse von deutschen Muttersprach-
lern angepasst, so dass nun alle Phänomene, bei denen es 
möglich ist, direkt an deutschen Beispielen erklärt werden.

	▶ Der Aufbau des Buches dreht sich in geschickter Weise 
immer um die Frage „Warum sind sich Sprachen eigentlich 
so ähnlich – und doch so unterschiedlich?“ Auf der Suche 
nach einer Antwort werden ganz automatisch verschiedene 
Teilbereiche der Linguistik betrachtet, wobei der Fokus auf 
der Zusammensetzung von Worten und Sätzen liegt. Wie 
Klemmbausteine setzen sich hier ganz einfache Bestand
teile zu komplexen Konstrukten zusammen – einfach genial, 
oder?

Doch kein 
Hexenwerk!

„Pflichtlektüre für alle, die verstehen 
wollen, wo die Syntax-Theorie im 
21. Jahrhundert steht.“
Marc van Oostendorp, Online-Zeitschrift für Niederlandistik



Ilse Roxani Manola
Katakana schreiben lernen
Ca. 60 S.  ·  Geheftet
978-3-69110-019-8  ·  10,00 €

Ilse Roxani Manola
Hiragana schreiben lernen
61 S.  ·  Geheftet
978-3-96769-298-3  ·  10,00 €

Juni

Die 46 Katakana-Zeichen bilden neben den Hiragana und 
den Kanji eines der drei Schriftsysteme im Japanischen. 
Für den Einstieg in die japanische Schrift und Sprache 
ist diese Silbenschrift unerlässlich, da sie u. a. für die 
Transkription von Fremdwörtern und ausländischer Namen 
verwendet wird.

	▶ Für Anfänger und Anfängerinnen ohne Vorkenntnisse 
geeignet

	▶ Schreibübungen mit Angabe der Strichreihenfolge

	▶ Mit zahlreichen Illustrationen

Analog zum bereits erschienenen Schreibübungsheft 
Hiragana schreiben lernen erscheint nun ein Schreib-
übungsheft zu den 46 Katakana-Zeichen!

Auch hier wird jedes Zeichen auf einer Seite präsentiert. 
Mithilfe der Strichreihenfolge sowie der vorgedruckten 
Schreibhilfe wird zunächst die Schreibweise des Katakana-
Zeichens systematisch geübt. Anschließend folgt eine 
Verbindungsaufgabe, bei der japanische Wörter mit 
der entsprechenden Illustration spielerisch kombiniert 
werden sollen.

Eine tabellarische Übersicht der Katakana-Zeichen, eine 
Kopiervorlage für Schreibübungen sowie ein Wörter
verzeichnis unterstützen das Selbststudium und garan
tieren einen effektiven Lernerfolg.

Katakana schreiben 
leicht gemacht!

Ilse Roxani Manola hat an der Universität Hamburg Japanologie 
studiert und als Lehrassistentin an der Sophia-Universität in Tokio 
gearbeitet. Seit 2019 ist sie Lektorin des Helmut Buske Verlags. 
Einer ihrer Schwerpunkte liegt auf den japanischen Titeln des 
Programms.

8  ·  Lehrwerke

Bereits lieferbar



Katakana schreiben 
leicht gemacht!

Siegfried Theissen
Die feinen Unterschiede: 
Deutsch–Niederländisch
Ca. 150 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-030-3  ·  20,00 €

April

Oder doch? Denn die beiden Sprachen sind sich so ähnlich, 
dass ein Deutschsprachiger, der Niederländisch lernt, oft 
irregeführt wird. 

	▶ Über 5.000 feine Sprachunterschiede klar strukturiert

	▶ Umfangreiches Referenzwerk für Uni, Selbstlerner und 
Übersetzer

	▶ Gezielt typische Lernfehler vermeiden

Das Werk bietet eine einzigartige, detaillierte Übersicht 
über Stolpersteine zwischen beiden Sprachen und schärft 
das Sprachgefühl für Nuancen, die im Alltag entscheidend 
sind. Ein unverzichtbares Hilfsmittel für alle, die Nieder-
ländisch präzise und sicher beherrschen möchten.

In 13 Kapiteln mit mehreren Unterkapiteln versammelt es 
tausende Abweichungen in Redewendungen und Sprich-
wörtern, Wortbildung, Genus, Verbgebrauch, Präpositionen, 
Artikelverwendung, Betonung sowie Verkleinerungsformen. 
Auch formale Unterschiede bei Substantiven, Präfixen und 
Suffixen werden umfassend berücksichtigt.

Abgerundet wird das Buch mit einem Kapitel zu 400 Varia, 
d. h. nicht systematisch einzuordnenden kleinen Unter-
schieden, um sich einer Vollständigkeit so gut wie nur 
möglich anzunähern.

Das interessiert  
kein Schwein! – 
Dat interesseert  
geen hond!

Lehrwerke  ·  9



Hartmut Krech
Wörter aus der Neuen Welt
Lehnwörtern aus den 
indigenen Sprachen 
Amerikas im Deutschen
Ca. 250 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-029-7  ·  29,00 €

Mai

	▶ Der Beitrag der indigenen Sprachen Amerikas zum Deut-
schen im einzigen aktuellen Wörterbuch der Lehnwörter 
aus den Sprachen der amerikanischen Ureinwohner.

	▶ Zielgruppe: Alle, die sich für Fragen der kulturellen Aneig-
nung interessieren; Amerikanisten und Indianerfreunde; 
Journalisten und Publizisten; Bibliotheken, insbesondere 
Schul- und öffentliche Bibliotheken; Sprach- und Litera-
turwissenschaftler; Geistes- und Kulturwissenschaftler; 
Schüler und Studierende.

	▶ Alphabetisch geordnetes Wörterbuch mit Angaben zu 
Herkunft, ursprünglicher Bedeutung und Erstnennung von 
349 Lehnwörtern aus den etwa 1.600 indigenen Sprachen 
und Dialekten Amerikas.

	▶ 29 Kurzporträts der indigenen Quellsprachen mit ihren 
sprachlichen Besonderheiten.

	▶ Die Einleitung beantwortet Fragen zur Besonderheit der 
indigenen Kulturen Amerikas und der polysynthetischen 
Sprachstrukturen ebenso wie zur Geschichte ihrer Erfor-
schung.

	▶ Darf man noch „Indianer“ sagen? Nach einer Unterschei-
dung zwischen falschen Indianismen und echten Lehn-
wörtern widmet sich der Verfasser auch diesem aktuellen 
Thema.

 Von Abalone  
bis Zigarre

10  ·  Lehrwerke

Hartmut Krech, Dr. phil., Studium der Völkerkunde und der Sozial-
wissenschaften an der Universität zu Köln; Lehrbeauftragter an den 
Universitäten Bremen und Marburg; Mitarbeiter großer Museen; 
Wissenschaftsjournalist; zahlreiche Veröffentlichungen zu den 
Kulturen nordamerikanischer Indianer; Arbeit für die Menschen-
rechte indigener Völker. Der Autor steht für Rundfunkinterviews 
und Vorträge zur Verfügung.
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	▶ Dante Alighieri gilt als Schlüsselfigur der italienischen 
Literatur und „Vater“ der italienischen Sprache, da ein 
Großteil des italienischen Grundwortschatzes bereits in 
der Divina Commedia vorhanden ist. Bis heute ist das Werk 
ein zentrales Thema im Italienischunterricht.

	▶ Inferno ist der erste Teil dieses epischen Gedichts.

	▶ Das Hauptziel dieses Lehrbuches besteht darin, Lernenden 
des Italienischen als Fremdsprache auf einem mittleren 
bis fortgeschrittenen Sprachniveau den Dichter und sein 
Meisterwerk näherzubringen und die Divina Commedia so 
aufzubereiten, dass sie verständlich wird und „aus Freude 
am Lesen“ gelesen werden kann.

	▶ Zwölf Kapitel vermitteln anhand von Illustrationen, Abbil-
dungen, Comics und zahlreichen Übungen vor allem die 
Fähigkeit, eine Meinung oder einen Kommentar zu Dantes 
Text zu äußern (mittleres Niveau) bzw. eine kritische 
Analyse der ausgewählten Canti oder Terzinen durchzufüh-
ren (fortgeschrittenes Niveau).

	▶ Der Lösungsschlüssel zu allen Übungen rundet den Band ab.

Die göttliche 
Komödie 
verstehen

Domenica Elisa Cicala
L’Inferno di Dante
Praktisches Lehrbuch  
zur Göttlichen Komödie  
von Dante Alighieri
Ca. 270 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-016-7  ·  ca. 36,00 €

April B2–C1



Yue Gao
Lehrbuch Wirtschaftschinesisch
Ca. 300 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-253-2  ·  ca. 39,00 €

Mai

Dieses Lehrwerk vermittelt mit moderner Didaktik nütz
liche Begriffe und Ausdrucksweisen aus der chinesischen 
Wirtschaftssprache.

	▶ Niveaustufe B2/C1 des Europäischen Referenzrahmens

	▶ Für Unterricht und Selbststudium geeignet

	▶ Vermittlung konkreten und anwendungsspezifischen 
Vokabulars

Die 16 Lektionen berücksichtigen die vier Fertigkeiten 
Lesen, Schreiben, Hören, Sprechen und vertiefen die 
interkulturelle Kommunikationsfähigkeit mithilfe des auf-
gabenbasierten und interaktiven Lehr- und Lernkonzepts. 
Hierzu gliedern sich die Lektionen in einen authentischen, 
aktuellen Sachtext, einem Vokabelverzeichnis, Grammatik-
abschnitte und abwechslungsreiche Übungen.

Für die Besonderheiten der wirtschaftschinesischen 
Sprache und Wortbildungsregelungen ist das Lehrwerk 
so aufgebaut, dass die Lernenden die Grundlagen der 

Business-Chinesisch 
in der Praxis

Yue Gao unterrichtet seit vielen Jahren modernes Chinesisch, 
klassisches Chinesisch und Wirtschaftschinesisch. Zuvor war sie 
an ihrer Heimatuniversität in Beijing, an der Universität Trier 
und der Hochschule Bremen tätig. Derzeit lehrt sie am Institut 
für Sinologie und Ostasienkunde der Universität Münster und ist 
dort für die chinesischen Sprachkurse im Bachelor- und Master-
studium zuständig.

Wirtschaftssprache erlernen und selbstständig weiter-
entwickeln können. Allgemein werden auch verschiedene 
kulturelle, firmenlebensspezifische, gesellschaftliche, 
historische und landeskundliche Inhalte behandelt.

Das Lehrwerk berücksichtigt insbesondere die Anforde
rungen deutschsprachiger Lernender. Lösungsschlüssel 
und  Sprachaufnahmen mit Transkription sowie ein 
Wortschatzverzeichnis unterstützen das Selbststudium.

B2–C1
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	▶ Nach seinem epochalen Werk Die Sprachfamilien der Welt 
legt Ernst Kausen eine detaillierte Einführung vor in die 
Geschichte und Gegenwart sämtlicher rund 300 Einzel
sprachen Chinas und Taiwans sowie ihre genetische Ein
ordnung in die jeweiligen Sprachfamilien.

	▶ Berücksichtigt werden auch bereits ausgestorbene Sprachen, 
sofern sie durch Texte belegt sind. Durch diese umfassende 
Darstellung wird nicht nur die sprachliche, sondern auch 
die hochkomplexe ethnische Vielfalt Chinas deutlich.

	▶ Zielgruppe: Alle, die Interesse an der vielfältigen Sprachen
welt Chinas sowie an der Geschichte und Struktur dieser 
Sprachen und ihrer Trägerethnien haben. Sinologen und 
Studierende der Sinologie sowie Journalisten, die sich mit 
China und dem Fernen Osten befassen. 

	▶ Das Buch ist auch ohne linguistisches Fachstudium gut 
lesbar.

	▶ Inhalt/Aufbau: Die Kapitel zu den zehn Sprachfamilien 
folgen im Wesentlichen derselben Grundstruktur und 
behandeln folgende Aspekte: 

Ein neues 
Standardwerk

Ernst Kausen ist Mathematiker, Informatiker und Sprachwissen-
schaftler. Von 1982 bis 2014 war er Professor für Mathematik und 
Informatik an der TH Mittelhessen. Neben seinen mathematischen 
Fachbüchern und Arbeiten zur Ägyptologie und zahlreichen kleine-
ren sprachwissenschaftlichen Publikationen veröffentlichte er bei 
Buske das Standardwerk Die indogermanischen Sprachen sowie das 
zweibändige Kompendium Die Sprachfamilien der Welt.
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Juni

Ernst Kausen
Die Sprachen und Völker Chinas
Ca. 650 S.  ·  Gebunden
978-3-69110-049-5   ·  ca. 78,00 €

	▶ Übersicht über die interne Struktur und historische Ent-
wicklung der Sprachfamilie – Forschungs- und Klassifikati-
onsgeschichte – Diskussion möglicher externer Beziehun-
gen – soziolinguistische Daten, Anzahl der Sprachen und 
Sprecher, Verbreitungsgebiete – die begründete vollstän-
dige Klassifikation aller Sprachen einer Sprachfamilie 
im Text und in übersichtlichen Tabellen – sprachliche 
Charakteristik: Typologie, Phonologie, Morphologie und 
Syntax – grammatische Beschreibungen ausgewählter Ein-
zelsprachen (rund 30 grammatische Skizzen) – Erklärung 
der jeweils verwendeten Schriftsysteme

	▶ Den Abschluss des Bandes bilden ein Glossar linguistischer 
Fachbegriffe, eine umfassende Bibliographie sowie Sach-, 
Personen- und Sprachenindizes. Die zahlreichen gramma-
tischen Skizzen ermöglichen einen vertieften Zugang zu 
einzelnen Sprachen. 



Albert Waldmann
Lehrbuch der arabischen Sprache 2
Lehrbuch: ca. 320 S. mit Sprachaufnahmen 
zum Download  ·  Kartoniert 
Beiheft: ca. 100 S. · Geheftet
978-3-96769-020-0  ·  ca. 58,00 €

Juni

	▶ Zielgruppe: Fortgeschrittene Lernende in Unterricht oder 
Selbststudium sowie Studierende der Arabistik und Islam-
wissenschaft. Die Kenntnisse von Band 1 werden voraus
gesetzt.

	▶ Lernziele: Eine aktive mündliche und schriftliche Kommu-
nikationskompetenz für Alltag und Beruf sowie Hör- und 
Leseverstehen auf den Niveaustufen B1 des Europäischen 
Referenzrahmens.

	▶ Der Schwerpunkt liegt auf der Vermittlung des modernen 
Hocharabisch.

	▶ Alle Lektionen gliedern sich in einen landeskundlich orien-
tierten Sachtext und einen handlungsorientierten Dialog-
text mit dem entsprechenden Wortschatz einschließlich 
einer separaten Verbliste. Praxisnahe phonetische, gram-
matische, lexikalische und Übersetzungsübungen sichern 
eine hohe Wiederholungsfrequenz aller sprachlichen 
Fertigkeiten. Am Ende jeder Lektion stehen die Grammatik-
regeln in Form von Tabellen und Beispielsätzen.

	▶ Der Lösungsschlüssel und die zweisprachigen Glossare 
finden sich im Beiheft.

Next level 
Arabisch …

B1

Bereits lieferbar
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Albert Waldmann
Lehrbuch der arabischen Sprache 1
Lehrbuch: 371 S. mit Sprachaufnahmen 
zum Download  ·  Kartoniert 
Beiheft: 124 S. · Kartoniert
978-3-96769-014-9  ·  54,00 €

A1–A2



… und Amharisch
Tamara Prischnegg
Sälam! ሰላምሰላም! 2
Lehr- und Arbeitsbuch Amharisch
Ca. 340 S. mit Sprachaufnahmen  
zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-378-2  ·  ca. 54,00 €

Juni A2

Tamara Prischnegg
Sälam! ሰላምሰላም! 1
Lehr- und Arbeitsbuch Amharisch
347 S. mit Sprachaufnahmen  
zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-377-5  ·  48,00 €

A1

Bereits lieferbar
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	▶ Amharisch ist die wichtigste Verkehrssprache Äthiopiens 
und wird in einer eigenständigen Silbenschrift, dem Fidäl 
oder Abugida, geschrieben. „Sälam!“ („Hallo!“) ist das 
derzeit einzige moderne Amharisch-Lehrwerk auf dem 
deutschsprachigen Markt.

	▶ Zielgruppe: Lernende mit Grundkenntnissen im Unterricht 
oder im Selbststudium. Besonders berücksichtigt werden 
die Voraussetzungen von Lernenden mit Deutsch als Mutter
sprache.

	▶ Lernziele: Einfache Gespräche in Alltagssituationen führen 
und die äthiopische Schrift lesen und schreiben zu können; 
Niveau A2 des Europäischen Referenzrahmens.

	▶ 18 Lektionen bieten jeweils 40 bis 60 neue Vokabeln zu 
bestimmten Themenfeldern, ein bis drei Grammatikkästen 
zu unterschiedlichen Teilbereichen, Übungen zu Wortschatz 
und Grammatik, Texte (Dialoge, Märchen, Internet- und 
Sachtexte) mit Fragen und Übungen.

	▶ Der Anhang enthält u. a. den Übungsschlüssel, eine Wort-
liste auf A2-Niveau (Amharisch–Deutsch / Deutsch–Amha-
risch) und einen ausführlichen Index zu Grammatikthemen, 
Wortfeldern, Schrift und Aussprache.

	▶ Sprachaufnahmen erleichtern das Selbststudium.



Nyamtseren Huber
Lehrbuch der  
mongolischen Sprache
Ca. 280 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-452-9  ·  48,00 €

	▶ Zielgruppe: Anfängerinnen und Anfänger ohne Vorkennt-
nisse im Studium der mongolischen Sprache und Kultur, 
sowie Lernende an Sprach- und Volkshochschulen oder im 
Selbststudium.

	▶ Lernziele: Die Vermittlung der vier sprachlichen Grund
fertigkeiten: Verstehen, Sprechen, Lesen und Schreiben 
auf den Niveaustufen A1–A2 des Europäischen Referenz-
rahmens.

	▶ Konzeption: Die 14 Lektionen sind thematisch strukturiert 
und spiegeln die Lebenswirklichkeit der Mongolinnen 
und Mongolen wider, welche im alltäglichen Zusammen-
leben eine zentrale Rolle spielt. Jede Lektion umfasst vier 
Abschnitte, die jeweils einen inhaltlichen Bezug zum Thema 
der Lektion haben. Teil I: Dialoge oder Lesetexte mit 
begleitender Vokabelhilfe. Teil II: Landeskundliche Anmer-
kungen, die an die Inhalte aus Teil I anknüpfen. Teil III: 
Ausführliche Erklärungen zur angewandten Grammatik, 
ergänzt durch anschauliche Beispielsätze und übersicht
liche Tabellen. Teil IV: Übungen, die das erlernte Vokabular 
und die besprochene Grammatik festigen.

Die Übersetzung der Lektionstexte, der Lösungsschlüssel, 
tabellarische Übersichten zur Grammatik, das mongolisch-
deutsche und deutsch-mongolische Wörterverzeichnis so-
wie die Sprachaufnahmen unterstützen das Selbststudium.

Mongolisch  
           für Anfänger

16  ·  Lehrwerke

Nyamtseren Huber studierte Germanistische Linguistik und Mongo-
listik an der Ludwig-Maximilians-Universität München. Seit vielen 
Jahren lehrt sie dort Modernes Mongolisch mit einem Schwerpunkt 
auf universitärer Sprachvermittlung. Juni A1–A2



Wolfgang-Ekkehard Scharlipp
Einführung in die 
mandschurische Grammatik
Ca. 160 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-052-5   ·  ca. 30,00 €

Mai

	▶ Die mandschurische Sprache oder das Mandschu ist die 
Muttersprache der Mandschu in China, aber seit Anfang des 
20. Jahrhunderts beinahe ausgestorben. Dennoch gibt es 
das Bestreben der Wiederbelebung des Mandschurischen. 
Vor allem ethnische Mandschu lernen die mandschurische 
Sprache.

	▶ Zielgruppe: Forschende aus der Manjuristik/Mandschuris-
tik, Altaistik, Sinologie, Tungusologie und der historischen 
Linguistik. Studierende dieser Fächer.

	▶ Die Einleitung gibt einen Abriss über die Geschichte des 
Mandschurischen und dessen Erforschung.

	▶ 18 Kapitel erklären die Aussprache, die Wortarten und die 
Syntax anhand von transkribierten Beispielwörtern und 
-sätzen.

	▶ Lesestücke in Originalschrift werden durch eine transkri-
bierte Fassung und eine deutsche Übersetzung ergänzt.

	▶ Grammatikindex und Stichwortverzeichnis erleichtern die 
Arbeit mit diesem Band.

Mandschurisch 
kompakt

Wolfgang-Ekkehard Scharlipp war Professor für Turkologie und 
Zentralasienwissenschaft an den Universitäten Freiburg, Nikosia 
und Kopenhagen und Lehrbeauftragter an der Universität Zürich.
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Wilfried Baumgarten
Wörterbuch Hawaiianisch–Deutsch
4., durchgesehene Auflage 2025  
mit Sprachaufnahmen zum Download
VI, 322 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-004-4   ·  48,00 €

Lieferbar

	▶ Die Bantusprache Swahili oder Suaheli (Eigenbezeich-
nung Kiswahili) ist die bedeutendste Sprache Ostafrikas. 
In Tansania, Kenia, Uganda sowie in angrenzenden Gebie-
ten der Nachbarstaaten wird sie von über 80 Millionen 
Menschen gesprochen.

	▶ Für Lernende ohne Vorkenntnisse konzipiert, ermöglicht 
dieses Lehrbuch ein systematisches und praxisorientiertes 
Erlernen des modernen Swahili. Darüber hinaus empfiehlt 
es sich Fortgeschrittenen zur Wiederholung und Vertiefung 
bereits vorhandener Kenntnisse.

	▶ In den 40 Lektionen steht die Vermittlung der wichtigsten 
grammatischen Strukturen und eines Grundwortschatzes 
im Vordergrund.

	▶ Dieses erste und bislang einzige hawaiianisch-deutsche 
Wörterbuch umfasst rund 10.000 sorgfältig recherchierte 
Stichwörter. 

	▶ Der lexikographischen Arbeit an diesem Wörterbuch 
wurden hawaiianische Originaltexte verschiedener 
Epochen aus allen Bereichen, der moderne mündliche 
Sprachgebrauch eingeschlossen, zugrunde gelegt. 

	▶ Entstanden ist ein zuverlässiges Hilfsmittel für das erste 
Direkt-Studium hawaiianischer Texte, ohne den mühsamen 
Weg über das Englische.

Beat Wandeler
Lehrbuch des Swahili für Anfänger
4., durchgesehene Auflage 2025  
mit Sprachaufnahmen zum Download
XVI, 344 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-989-0  ·  38,00 €

Lieferbar



Neuauflagen  ·  19

Gabriela Kruza-Schmidt
Anna Sato
Grammatikübungsbuch Japanisch
2., durchgesehene Auflage 2025
227 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-966-1   ·  24,90 €

Lieferbar

	▶ Anfängerinnen und Anfänger mit ersten Grundkenntnissen 
sowie fortgeschrittene Lernende können mit diesem 
Übungsbuch ihre Grammatikkenntnisse parallel zum 
Sprachunterricht oder im Selbststudium systematisch 
vertiefen und erweitern.

	▶ Übersichtlich und leicht verständlich werden in 71 kurzen 
Kapiteln die wesentlichen Themen der japanischen Gram-
matik behandelt und anhand von Erklärungen, Tabellen 
und Beispielsätzen veranschaulicht.

	▶ Die Kapitel schließen mit einer Vielzahl praxisnaher Übungen 
zur unmittelbaren Anwendung des gelernten Stoffes.

	▶ Das Lehrwerk Ramro Nepali vermittelt nach einer Einfüh-
rung in die Devanagari-Schrift und in die Aussprache in 
neun Lektionen die grammatischen Grundlagen des Nepali 
sowie einen Basiswortschatz von ca. 1.200 Wörtern.

	▶ Zahlreiche grammatische und kommunikative Übungen, 
Alltagsdialoge und landeskundliche Lesetexte ergänzen die 
systematische Darstellung der Sprachlehre. 

	▶ Übersichtsdarstellungen der Zahlwörter und Verwandt-
schaftsbezeichnungen sowie die Wörterverzeichnisse 
Nepali–Deutsch / Deutsch–Nepali sind praktische Hilfsmittel.

	▶ Ein Übungsschlüssel und die Übersetzungen der Dialoge 
und Texte bieten eine Kontrolle des Lernfortschritts.

Alaka Atreya Chudal
Ramro Nepali 1 
Nepali für Deutschsprachige
2., durchgesehene Auflage 2026  
mit Sprachaufnahmen zum Download
X, 414 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-958-6  ·  48,00 €

April A1+A2



Sina Lautenschläger 
Nina-Maria Klug (Hg.)
Aptum, Zeitschrift für 
Sprachkritik und Sprachkultur 
22. Jahrgang. 2026, Heft 1
Themenheft: Verbotene Texte 
und Texte des Verbots
Ca. 100 S.  ·  Kartoniert
978-3-69110-047-1  ·  38,00 € 
Auch als eBook erhältlich

März

Lesen verboten!

20  ·  Zeitschriften

Linguistinnen und Linguisten im In- und Ausland sind mit ganz 
unterschiedlichen Ansätzen und Zielen in die Diskussion darüber 
eingetreten, wie sprachkritische Reflexionen in die Sprachwissen-
schaft integriert werden können. Dieser Diskussion ein Forum zu 
schaffen, vor allen Dingen aber auch Raum zu bieten für ange-
wandte linguistisch fundierte Sprachkritik, ist das Anliegen der 
von Kersten Sven Roth und Martin Wengeler herausgegebenen 
Zeitschrift.

Erscheinungsweise und Bezugsbedingungen auf Seite 22 und unter 
buske.de/aptum

	 Inhalt:

	▶ Sina Lautenschläger, Nina-Maria Klug: Editorial: Verbotene 
Texte und Texte des Verbots

	▶ Thomas Niehr: Verbotene Texte / Texte des Verbots

	▶ Karina Frick, Marie-Luis Merten; Sören Stumpf: Linguistic 
Landscapes des Verbots: Drei Universitäten im Vergleich

	▶ Merle Hormann, Hanna Poloschek, David Römer: Zensur-
Vorwürfe in verschwörungstheoretischen Texten – Versuch 
einer Typologie

	▶ Friedrich Markewitz: Zu Verbotenen Texten im National
sozialismus

	▶ Kristin Kuck: Tabugrenzen errichten und begründen: 
Didaktisierte Grenzüberschreitungen

	▶ Jonas Trochemowitz, Ingo H. Warnke: Verbote und Gebote 
im wissenschaftlichen Schreiben – zur epistemologischen 
Normierung von Texten im wissenschaftlichen Feld



Vanessa Kanz
Die kommunikative Herstellung  
einer „Echokammer“
Eine diskurs- und interaktionslinguistische 
Analyse am Beispiel des Facebook-Accounts 
der Alternative für Deutschland (AfD)
Sprache – Politik – Gesellschaft 38  
Ca. 350 S.  ·  Gebunden
978-3-69110-050-1  ·  68,00 € 
Auch als eBook erhältlich

Mai

Die Metapher der „Echokammer“ verweist im Zusammen
hang mit Sozialen Medien auf einen digitalen Kommu-
nikationsraum, in dem eigene Einstellungen bestätigt 
und verstärkt, divergierende Meinungen dagegen ausge-
schlossen werden. Die Studie überprüft die linguistische 
Anwendbarkeit dieses viel diskutierten Begriffs durch 
die Verbindung diskurs- und interaktionslinguistischer 
Analysemethoden. Facebook-Beiträge der Bundespartei 
Alternative für Deutschland (AfD) und die zugehörigen 
Kommentarbereiche dienen als exemplarischer Untersu-
chungsgegenstand. Die Teilöffentlichkeit dieses Kommuni-
kationsraums begünstigt die gegenseitige Bestätigung der 
Kommunikationsteilnehmenden und eine Isolierung von 
abweichenden Perspektiven. Die qualitative Analyse der 
gegenseitigen sprachlichen Anpassungen der Kommunika-
tionsbeteiligten ermöglicht es, konkrete kommunikative 
Praktiken abzuleiten, durch die eine Echokammer sprach-
lich konstituiert wird.

Wie Echokammern       
entstehen
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Im Fokus der von Heidrun Kämper, Steffen Pappert und Kersten 
Sven Roth Reihe herausgegebenen Reihe steht die Erforschung 
von politischer Sprache und politischem Sprachgebrauch. Unter-
schiedlichen wissenschaftlichen Disziplinen und Perspektiven, 
Fragestellungen und Erkenntnisinteressen aus diesem Umkreis 
bietet die Reihe ein wissenschaftliches Forum.

Erscheinungsweise und Bezugsbedingungen auf Seite 22 und 
unter buske.de/spg
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Linguistische Berichte (LB)
Die „Linguistischen Berichte“ informieren schnell 
und umfassend über neueste Forschungsergebnisse 
und Entwicklungen. Die methodenpluralistische 
Ausrichtung dient dem Ziel, die Entwicklung insbe-
sondere der deutschsprachigen Linguistik objektiv 
und kritisch zu dokumentieren.

Aptum, Zeitschrift für Sprachkritik und Sprachkultur
Linguistinnen und Linguisten im In- und Ausland 
sind mit unterschiedlichsten Ansätzen und Zielen 
in die Diskussion darüber eingetreten, wie sprach-
kritische Reflexionen in die Sprachwissenschaft 
integriert werden können. Die „Aptum“ bietet 
dieser Diskussion ein Forum.

Studien zur Altägyptischen Kultur (SAK)
Die seit 1974 erscheinenden „Studien zur Altägyp-
tischen Kultur“ zählen zu den international renom-
miertesten ägyptologischen Fachzeitschriften.  
Die Bände enthalten Erstveröffentlichungen und 
Bearbeitungen von Dokumenten und zu Denkmälern.

Studien zur Altägyptischen Kultur – Beihefte
Die in loser Folge erscheinenden Beihefte zu  
den SAK sind Sammelbänden, Monografien und 
Kongressakten vorbehalten.

Deutsche Gebärdensprache und Deaf Communities
Die erste bilingual-bimodale Buchreihe in 
Deutscher Gebärdensprache (DGS) und deutscher 
Schriftsprache wendet sich sowohl an taube als 
auch hörende Personen, die mehr über die vielen 
Facetten der Deutschen Gebärdensprache (DGS) 
erfahren möchten. Vorkenntnisse sind nicht  
erforderlich.

Linguistische Berichte – Sonderhefte
Die jährlich erscheinenden Sonderhefte der Lingu-
istischen Berichte zu Bereichen wie zum Beispiel 
Phonologie, Semantik, Dialektsyntax, Spracherwerb, 
historische Linguistik und Pragmatik geben einen 
Überblick über die wesentlichen Probleme und Ent-
wicklungen eines Theoriebereichs und informieren 
über den aktuellen Stand der Forschung.

Sprache – Politik – Gesellschaft (SPG)
Im Fokus der Reihe steht die Erforschung von poli-
tischer Sprache und politischem Sprachgebrauch. 
Unterschiedlichen wissenschaftlichen Disziplinen 
und Perspektiven, Fragestellungen und Erkennt-
nisinteressen aus diesem Umkreis bietet die neue 
Reihe ein wissenschaftliches Forum.
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Finnisch-Ugrische Mitteilungen (FUM)
In den seit 1977 erscheinenden „Finnisch-Ugrischen 
Mitteilungen“ werden Aufsätze und Berichte aus 
dem gesamten Bereich der Finnougristik (Uralistik), 
Materialien und Beiträge zu deren Wissenschafts-
geschichte sowie Besprechungen von Neuerschei-
nungen publiziert.

jidische schtudies (js)
Die „jidischen schtudies“ gehören zu den wenigen 
Reihen im deutschen Sprachraum, in denen Editio
nen jiddischer literarischer Werke sowie Beiträge 
zur Geschichte der Sprache und Literatur der 
aschkenasischen Juden veröffentlicht werden.

Kreolische Bibliothek (KreolB)
Die „Kreolische Bibliothek“ ist das einzige Publi
kationsorgan in Deutschland für kreolistische 
Arbeiten. Die Kreolische Bibliothek hat es sich zur 
Aufgabe gemacht, vor allem die Kreolsprachen auf 
der Basis romanischer Sprachen durch Texteditio
nen, Grammatiken und Wörterbücher für die 
linguistische Forschung zu erschließen.

Sondersprachenforschung 
In der Reihe „Sondersprachenforschung“ werden 
neueste Ergebnisse der Forschungen auf dem 
Gebiet der Varietätenlinguistik / Substandard 
zusammengebracht. Inhaltlicher Schwerpunkt: 
Geheimsprachen und Sprachen sozialer Randgrup-
pen.

Zeitschrift für Indologie und Südasienstudien
Die „Zeitschrift für Indologie und Südasienstudien“ 
ist ein Publikationsorgan für indologische und 
südasienwissenschaftliche Beiträge aus dem alt- 
und neusprachlichen Bereich.

Jenaer Forschungen zur historischen
Sprachwissenschaft (JFhS)
In der Reihe „Jenaer Forschungen zur historischen 
Sprachwissenschaft“ erscheinen Monografien zu 
allen Themengebieten der historischen Sprach
wissenschaft. 

Studienbücher zur lateinischen Linguistik (SZLL)
Die Reihe „Studienbücher zur lateinischen Lingu-
istik“ versteht sich als Forum für Arbeiten, die die 
lateinische Sprache im Kontext moderner Linguis-
tik betrachten. Ihr Ziel ist es, die interdisziplinäre, 
sich wechselseitig bereichernde Zusammenarbeit 
von Klassischer Philologie und Linguistik zu 
fördern.
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Helmut Buske Verlag GmbH 
Richardstraße 47 
D - 22081 Hamburg 
info@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-0 
Fax +49 (40) 29 99 58-20 

Auslieferung
Felix Meiner Verlag / 
Helmut Buske Verlag 
Richardstraße 47 
22081 Hamburg

Verkehrsnummer 10974 (BAG) 
Der Verlag liefert selbst aus. 
Preise sind in Euro angegeben 
und gelten für Lieferungen ins 
In- und Ausland. 
Hinweise auf Fehler in Daten
banken sind stets willkommen 
(bitte an info@buske.de).  
Als zuverlässige Datenquelle 
empfehlen wir www.buske.de.

Der Helmut Buske Verlag ist einer der führenden 
sprachwissenschaftlichen Verlage Deutschlands.

Im Mittelpunkt der Verlagsarbeit stehen zum einen für 
deutsche Muttersprachler konzipierte Lehr-, Arbeits- und 
Wörterbücher zu fremden Sprachen und Schriften. Zu den 
Lehrbüchern gehören in der Regel Sprachaufnahmen sowie 
ein Übungsschlüssel. Zum anderen besteht das Verlags-
programm aus Studienbüchern, Zeitschriften, Reihen und 
Monografien u. a. zu den Fächern Ägyptologie, Allgemeine 
und Vergleichende Sprachwissenschaft, Finno-Ugristik, 
Germanistik, Indologie, Jiddistik, Kreolistik, Linguistik, 
Orientalistik, Phonetik, Romanistik und Slawistik.

Die große Sorgfalt, mit der die Bücher erarbeitet und 
lektoriert werden, findet ihre Entsprechung in deren 
typografischer Gestaltung und Ausstattung: ein lese-
freundliches – in den Lehrbüchern oft mehrfarbiges – 
Druckbild erleichtert die Lektüre bzw. das Lernen, 
hochwertige Papiere und die Fadenheftung, die haltbarste 
Bindeart, gewährleisten eine lange Nutzungsdauer auch 
bei starker Beanspruchung.

Seit Januar 2021 wird das Programm des Dr. Ute Hempen 
Verlags, das ebenfalls Sprachlehrwerke und Wörterbücher 
sowie sprachwissenschaftliche Fachpublikationen umfasst, 
vom Helmut Buske Verlag weitergeführt.

Das Programm des Geheimsprachen Verlags wurde im 
Februar 2023 übernommen. Damit haben die wissenschaft
lichen Erträge der Internationalen Gesellschaft für Sonder
sprachenforschung, insbesondere die Schriftenreihe 
„Sondersprachenforschung“, einen neuen Publikationsort 
gefunden. Zudem werden aus den wissenschaftlichen 
Publikationen auch weiterhin populärwissenschaftliche 
Fassungen generiert. Ziel ist es, das Wissen über Sonder- 
und Geheimsprachen zu fördern und zu vermitteln, damit 
sie nicht in Vergessenheit geraten.
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